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前言

　　译序　　契诃夫（1860—1904）是世界闻名的短篇小说大师。
　　他英年早逝，享年四十四岁。
他一生创作了大量作品，仅在1883—1886年就发表了四百多篇短篇小说。
　　安东·帕夫罗维奇·契诃夫出身于社会底层。
祖父是农奴，1861年俄国开始改革农奴制，他才赎回自己和家人的人身自由。
父亲从小就当学徒，后来当了小杂货铺的老板。
1876年　　（契诃夫十六岁），杂货铺破产，父亲又给别的商人当伙计。
契诃夫家境贫寒，诚如他自己所说：“童年时代我没有童年生活。
”他天赋聪颖，学习勤奋，成绩优秀。
1879年，契诃夫中学毕业，考进了莫斯科大学医学系。
大学期间，他文学兴趣不减，自1880年起就有作品发表。
1884年大学毕业后，契诃夫一边行医一边写作。
不久，他放弃行医，专门从事文学创作，于1888年10月荣获“普希金奖金”。
在世界文学史上，契诃夫与法国著名的短篇小说家莫泊桑、美国著名的短篇小说家欧·亨利齐名。
契诃夫的许多名篇堪称传世经典。
　　契诃夫所处的时代，正是沙皇俄国社会激烈动荡的年代。
　　当时，沙皇俄国外强中干，皇权摇摇欲坠，俄罗斯人民生活痛苦不堪。
这种社会现实或多或少、或明或暗、或直接或间接地在契诃夫的小说里有所反映：政治黑暗，官场腐
败，等级意识鲜明（见《小吏之死》），阿谀奉承可升官，小人得志便猖狂（见《胜利者的凯旋》）
；农奴制虽然被废除，但农业凋敝，农村落后，农民生活贫困（见《农民》）；资本主义工商业畸形
发展，暴发户趾高气扬（见《假面具》）；贫富悬殊加剧，城乡差别拉大（见《醋栗》）；社会风气
败坏（见《跳来跳去的女人》），军警、特务横行（见《变色龙》《士官普里西别耶夫》），社会治
安失控，到处怕抢劫（见《过分警惕》）；民众贫困、愚昧（见《蓄意犯罪者》），生活在水深火热
之中（见《苦恼》《万卡》《渴望睡觉》）；也有民众开始觉得不能再像以前那样生活下去，要与旧
生活决裂，渴望新生活（见《套中人》《醋栗》《未婚妻》）。
契诃夫批评、讽刺现实，是为了唤醒人民的意识，但也是在呼吁当局和有识之士迷途知返，兴利除弊
。
　　契诃夫善于通过对日常生活片段的描绘，集中、深刻、生动地表达小说的主题。
从中可见他敏锐的观察力、丰富的想象力、高超的概括力和巧妙的表现力。
这一切源自他丰富的生　　活经验、深厚的文化修养和语言功底，当然还要归功于他进步的世界观和
人民性。
契诃夫的小说，字里行间充满着对社会进步的关心和对广大贫苦民众的同情，对真、善、美的赞赏和
对假、恶、丑的否定，读来引人深思，既给人以艺术上的享受，又给人以人生教益。
　　契诃夫的作品在我国早有名家翻译，近年来又陆续出现一些新的译本。
但他的传世之作仍然值得翻译或重译。
本人在大学教授、翻译和研究俄语四十余年，退休后考虑到自己的优势，选择了俄罗斯名著的翻译和
重译工作。
这是必须做好但又难做好的工作，不仅要求译者有很高的翻译能力，更要求有认真负责、一丝不苟的
敬业精神和反复琢磨、精益求精的　　翻译作风。
“书生复何求？
暮色隐青松；病中握拙笔，添我养生功。
”十年来，除了住院治病，本人一直坚持翻译工作，力求“信、达、雅”三位一体。
现在已经完成了百万字的翻译作品，其中就包括这本书。
全书精选了契诃夫的短篇小说作品二十三篇，按其写作或发表的时间先后排列。
原文选自俄罗斯联邦教育部国立《儿童文学》出版社1960年莫斯科版的《契诃夫作品选》。
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在翻译方法上，本人一贯力求“信、达、雅”，希望做到译文不仅通顺流畅，而且忠实原文的内容和
风貌，不仅对读者负责，也对这部传世名著负责。
译文质量究竟如何，诚恳地接受广大读者和俄语同行的检验和评判。
　　谢谢！
　　曾冲明　　2004年春节于长春
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内容概要

　　《博集典藏馆：变色龙·契诃夫短篇小说精选（权威全译典藏版）》收录了契诃夫的二十三篇短
篇小说，其中包括多次入选中小学语文教材的《变色龙》《套中人》，以及《胖子和瘦子》《苦恼》
《万卡》等名篇。
这些篇目均取材于日常生活片段，以精巧的艺术构思和朴实简练的语言、戏剧性的情节，生动地描绘
了当时俄国社会的风貌，表达了契诃夫对当时俄国社会现实的关切，对苦难民众的同情以及对开始觉
醒的民众的赞赏。
读来引人深思，既给人以艺术上的享受，又给人以人生教益。
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作者简介

　　契诃夫（1860—1904），俄国小说家、戏剧家，短篇小说艺术大师，被列夫？
托尔斯泰誉为“一流的幽默作家”。
他出身平民家庭，1879年进莫斯科大学医学系学习，1884年毕业后从医并开始文学创作。
他和法国的莫泊桑、美国的欧？
亨利并称为世界三大短篇小说巨匠。
代表作有短篇小说《变色龙》《套中人》《胖子和瘦子》《万卡》，剧作《万尼亚舅舅》《樱桃园》
等。
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书籍目录

胜利者的凯旋小吏之死胖子和瘦子变色龙假面具勋章外科手术“马”姓过分警惕蓄意犯罪者士官普里
西别耶夫娃娃格里沙一句玩笑苦恼万卡渴望睡觉跳来跳去的女人农民套中人醋栗约内奇心肝宝贝儿未
婚妻⋯⋯
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章节摘录

　　谢肉节的星期五，大家都去阿列克塞·伊万内奇·科祖林那里吃发面煎饼。
您不知道这个人。
对于您，他可能微不足道。
但对于我们某个没有飞黄腾达的兄弟来说，他伟大、万　　能、英明。
所有成为他的四梁八柱的人都去了。
我跟着爸爸也去了。
　　发面煎饼是那么美味可口，可爱的先生阁下，我无法向您形容。
它蓬松、酥脆、鲜嫩。
你拿起来一个，抹上一点儿热奶油，吃下去，鬼知道是怎么回事，第二个就会自动钻进你嘴　　里。
酸奶酪、新鲜鱼子、鲑鱼、干奶酪粉——这些成了装饰和陪衬。
葡萄酒和伏特加酒像河水源源不断。
吃过发面煎饼，是喝鲟鱼汤；鲟鱼汤过后，是浇汁的鹌鹑。
这些东西搭配得那么可口，以至我爸爸偷偷地解开了肚皮上的小扣，但为了不让人发现他这种自由主
义，他用餐巾遮掩着。
　　阿列克塞·伊万内奇是我们的首长，有权为所欲为，他索性解开了坎肩和衬衫。
　　午宴过后，由于首长的允许，大家坐在席位上，不欠身就抽起雪茄来。
于是谈话开始了。
我们听阿列克塞·伊万内奇大人讲。
　　话题越来越幽默，与谢肉节有关。
首长侃侃而谈，显然是想表现好口才。
我不知道他是否讲过什么可笑的话，我只记得爸爸时刻推我的腰说：“你笑呀！
”　　我也就不停地张嘴大笑，有一次甚至笑得尖叫了一声，引起了全场的注意。
　　“就这样，就这样！
”爸爸在耳旁小声说，“好小子！
他也在看你笑呢！
这很好，也许他真会给你个助理文书的职位呢！
”　　“是啊！
”我们的长官科祖林大人，喘着粗气，信口开河，“现在，我们吃着发面煎饼，享用着最最新鲜的鱼
子，搂着白嫩的妻子亲吻。
我有几个漂亮的女儿，不仅你们这些温顺　　的哥们儿，甚至公爵和伯爵们，见了都移不开目光。
至于住宅嘛，嘿嘿！
就是如此这般！
不要发牢骚，不要怨天尤人，要耐心地等待那一天！
什么都有可能，什么变化都可能发生。
你现在，比如说，微不足道，什么也不是，或者是一小撮垃圾，或者是一小把葡萄干，可是谁知道将
来有一天你交上好运，人的命运是随旋风转的呀！
一切都是可能的！
”　　阿列克塞·伊万内奇沉默了一会儿，摇了摇头，继续说：“至于从前嘛，从前过的是什么日子
呀！
我的上帝啊！
你都不相信自己的记忆！
没有靴子，穿着破旧不堪的裤子，担惊受　　怕。
为了一卢布，常常要干两个星期的活儿！
而且人家还不会正经八百给你卢布！
人家把卢布票子揉成一团，扔到你脸上：‘拿去吃吧！
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’任何人都可以压制你、伤害你、打你，　　任何人都可以使你难堪。
比如，你去向上级报告，他家门口有只狗。
你走到跟前摸一摸它的爪子，对它说：‘对不起，让我过去吧！
早安！
您好！
’那只狗却对你扑过来：‘汪！
　　汪！
汪！
’看门人就用胳膊肘对付你，也就是猛撞你！
你只好对他说：‘我没有小钱，伊万·波塔佩奇，对不起！
’但让我受罪最多的、让我吃各种苦头最多的，就是这条被烟熏黑的白鲑鱼，这条吃人流泪的鳄鱼！
就是这个老实听话的伪君子，这个库里岑！
”　　于是，阿列克塞·伊万内奇用手指着坐在我爸爸身边的一个驼背小老头儿。
小老头儿眨巴着疲倦的眼睛，令人讨厌地抽着雪茄。
平时他从不抽烟，但如果首长提供雪茄，他认为拒绝是不礼貌的。
他看到指向自己的那根手指，感到无地自容，坐不住了。
　　“多亏这个伪君子的恩惠，我受了许多罪！
”阿列克塞·伊万内奇继续说，“因为他是我的第一个上司。
我被带去见他，当时我老实听话，土里土气，微不足道，我被安排在他的桌子旁。
他就开始吃我。
他的每句话，就是一把尖刀；他的每一个眼色，就是一颗射向胸膛的子弹。
现在他看样子像条蛆，寒酸得可怜！
从前他可威风啦！
他是翻江倒海的蛟龙！
他折磨我很久！
我为他写报告，跑去给他买包子，替他削铅笔，领他丈母娘去剧院。
我做了各种各样讨他欢喜的事。
学会了闻鼻烟！
是呀！
一切都是为了他！
我想，不应该却又不得不经常带着鼻烟盒，以备他的不时之需。
库里岑老头儿，你记得吗？
有一次，我那位现已故去的母亲去他那里，求他给儿子，也就是给我，放两天假，好去我姑妈那里办
理有关遗产的事。
他冲到我母亲面前，瞪着眼睛，大喊大叫：‘你儿子是懒汉，你儿子是寄生虫，糊涂女人，干吗看着
我？
！
他会被送上法庭的！
’老太太一回到家就躺下了，吓病了，那时候差点儿死掉。
”阿列克塞·伊万内奇用手绢擦拭了一下眼睛，将一杯葡萄酒一饮而尽。
　　“他打算让我跟他的女儿结婚，幸好我当时得了热病，在医院里躺了半年。
从前就是这种情况！
就是这样生活的！
而现在，嘿嘿！
现在我在他上头，他现在送我的丈母娘去剧院，他给我递鼻烟盒，他自己抽雪茄。
嘿嘿！
我要给他点儿厉害看看，给他撒点儿胡椒面！
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喂，库里岑！
”　　“大人有何吩咐？
”库里岑问，他站起来，挺直身子。
　　“你表演悲剧！
”　　“遵命！
”库里岑挺直了身子，皱起了眉头，举起一只手，做了个鬼脸，接着用嘶哑颤抖的声音唱道：死吧，
不忠实的女人！
恨不得喝你的血！
我们捧腹大笑，前仰后合。
　　“库里岑！
你把这块面包就着胡椒面吃掉！
”　　本来已吃饱喝足的库里岑，拿起一大块黑面包，撒上胡椒面，在巨大的哄笑声中嚼起来。
　　“什么变化都可能发生呀！
”阿列克塞·伊万内奇继续说，“库里岑，你坐下！
我们起身时，你再唱些什么吧。
那时是你，现在是我。
是的，老太太就是这样故去的呀！
是的！
”　　阿列克塞·伊万内奇站起来，身子摇晃了一下。
　　“那时我哑口无言，因为我是平民百姓，人微言轻。
那些害人精！
那些野蛮人！
现在我要报复。
嘿嘿！
现在是你了！
是你！
是在跟你说话，你这个没胡子的家伙！
”　　阿列克塞·伊万内奇用一根手指朝着我爸爸的方向指了一下。
　　我爸爸微笑了，愉快地红着脸，围着桌子小跑起来。
我跟在他后面。
　　“喔喔喔！
”我们俩学起公鸡叫，跑得更快了。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　我撇开一切虚伪的客套肯定地说，从技巧上讲，他，契诃夫，远比我更为高明！
　　——列夫·托尔斯泰　　　　它不是简单地只招人笑。
一读自然往往会笑，不过笑后总还剩下些什么——这就是问题。
　　——鲁迅

Page 10



第一图书网, tushu007.com
<<变色龙>>

编辑推荐

　　世界短篇小说艺术大师的传世佳作，"小人物"百味人生的辛辣解读！
　　个性化语言与戏剧性情节巧妙结合，善意的同情与辛辣的嘲讽交织，聪明的愚人与愚蠢的聪明人
的百味人生！
　　★百部最伟大文学作品　　★青少年成长必读丛书
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